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II59H cunarramacel
«Kocibu OarpITTanFad IMETEN TUT» MoHI OosallaKk MaMaHIBIKTHIH epeKIIeKTepiHe
CollKeC KYPACTBIPbUIFAH IIETEN TUTIH CTYJEHTTEPre OKbITY/Ibl MaKcaT €TETIH KaJIlbl
OutiMm Oepy OarmapiamachlHa €HTEH MIHJAETTI MmoHaepAiH Oipi. Keke xoHe
asKTaJlFaH KypC pETIHJEe YCBHIHBUIBIII OTBIpFaH OyJl MOH MaMaHJIbIK OOMBIHIIA
KOCBIMITIA ~aKMapaT ajy MEH XEeKe TYJIFajapIblH ©3 MaMaHIBIFBIH IeTeN TUTIH
TEPEHJIETEe OKU OTBIPBIN TYOEreiai MeHrepyiHe OarbITTalFaH.
IIoHHiH MaKcaThbI
ATanMpIll TOH KOCIOM OarbITTalfaH MIEeTeN TUIIHAE CTYJEHTTEPAIH OUTIMIH apTThIpY,
COJl TUIIE COWIEHTIH eNIH MOJEHUETIH OLTyMEH KaTap, KociOM JKoHE
JUHTBUCTUKAIBIK OLIIMIe HETI3/IeJITeH apHalbl NaFAblIap/bl MEHIepyl MAaKCaThIH
aJFa KOsJIbI.
ITonnin MinaerTepi
OchlI MOHTI OKBITY HOTHIKECIH/IE CTYIEHTTED:
TYCIHIK aJTybl KEPEK:
-KoCc10M canajia e3apa ceiliecy Ke3iHjAe IIeTeN TUIIH KOJIJIaHyFa, ka3zba ce3
MOJICHHMETI MEH Tay KeH cajachl ayMaFblHJa COWJIECYIIIH PECMU JKOHE OMpecMu
(dbopmaliapbiH aHBIKTAY/1A.

011yl Kepek:

-KociOM TYpFBIA INETEN TUTIHIH JICKCUKAIBIK JKOHE TpaMMaTHKAJIBIK
MUHHUMYMBIH, Tay KE€H cajachl OOWbIHIIA IIETENd TUIIHIAErT TEPMUHOJIOTHSHBI,

1CTel amybl KEpeK:

-IIeTeNl TUTIHAE €pKIH coilyielt anyabl, Kaciou ceilyiey meHOepiHae MOTIHAEpAl
az0ara >KoHe aybI3llia aynapylbl YAbIMAACThIpa aiy;

MPAKTUKAJIBIK MAIIBIKTAaHYbI KEPEK:

-ICKepJIiK, aKMapaTThIK KOHE KOociOM AcHreiaeri xabapiaplbl NanbIMaay >KOHE
THIHJAy OapbIChIHAA TYCIHY; Tay K€H calachlHAa KOCiOU JEHredie AUAlOrThl JKOHE
MOHOJIOTTHI TYPFbIJIa ceijece aiy; OeplireH maTepuaijaH MaHbI3bl aKMapaTThl
KUHAKTAy MaKCaThIHJIa ICKEPJIIK XOHE FhUIBIMU — TEXHUKAIBIK KY>KaTTapabl OKY



KOHE OHBI KOCIOM ceWjecyne KOJIaHy; PECMH JKOHE KociOu TepMHUHIEP/Il
KOJIIaHa OTBIPBIN Ka3zy;

«Koci101-0OarpITTa]IFal IIET TUIY MOHI MIETEN TUIIHIE MAaMAaHOBIKTBIH MTOHIIK
calacblH OKBITYIIbI YiWFapaabl KoHE OKBITYABIH MojemiHiy JKanmbleyponaibik
ctaHnaptel B2 neHreiiine coitkec kenemi (0azanbik ctanmapT aeHreui (III yiaTThik
cranfaptTeik- |lI-¥C). Ilomml wmeHrepyre OaliaHBICTBI OOJDKaMIbl HOTHXKENEP
JIUHTBUCTUKAJIBIK, IMPAarMaTUKAJIBIK >KOHE OJICYMETTIK MOJACHU KY3IPETTUIIKTEPIiH
Kypamzaac OejikTepi peTiHAe CTyIeHTTep OoWbIiHAa OuTiM, OUTIK >KOHE MaFabLIapbl
KQJIBIITACTBIPY Il KapacThIPAIbI.

[loHAi OKy HOTMXECIHAE CTYACHT ©31HIH KOCiOM 1C-OpeKeTiH oiifarpigail icke
achIpy YILIIH TOMEHJET1 co3 OUTIKTepiH MEHrepyl THIC:
aumansiM JHcoHne moulHOAIbIM dPeKeminoe:

- PENpOAYKTHUBTIK JKOHE NPOAYKTUBTIK CHMATTaFrbl Oip-OipiMEH JIOTHUKAJBIK
OailmaHpIChl 0ap oOpalbIMAAp KypacTblpy, COHBIH apachblHIa allbIHFaH akKmnapaTka
OaliIaHBICTBI 63 KO3KapachlH HET13/1el 011y,

- MaMaH/IbIFbl OOMBIHIIIA XabapiiaManap skoHe OasiHaamManap »acai ouy;

- ICKepH Kellicce3liepl Kyprizyre OailllaHbICThl OTKEH TUT MaTepualapblH KOJJAaHa
oiny;

- OHTIMEJIECYIIl CEPITIHIH YITTHIK MOJICHH €pEKIIETIKTEPIH eCKepe OThIipa OeipecmMu
TypAe Tiaaece Oiny, COHBIH iImiHAe OipHeIle aJaMHBIH OoHTrIMeciHe apanaca Oiny,
OHIIME JKENICIH peTTed Ouly, oHIIMEH1 Aep Ke3iHAE TOKTara Ouly, Y3UIil KETKEH
OeilpecMH QHTIMEHI KaJaFacTeIpa OuTy;

- I9JIeNIEpAl KeNTIpe OThIpa ICKEPIIIK HET13/IeT1 CyX0aTThl Kyprize Outy;

- TOI AJIJIbIHAA COWJICHTeH CO3/1, OHBIH 1MIIH/AE aKMapat >KEeTKI3Y/IH Ka3ipri 3aMaHFbl
KYpaJIapblHbIH KOMETIMEH OepUIreH MAIIMETTEP/I1 TYCiHe OLTy;

- TeJIeIUIap KoHEe PaJro apKbUIbI OEpUIreH aKknapaT MaJIIMETTep/Il TyciHe O1y;
OKDBLIbLM JHCIHE HCA3LLILIM OLIIKMepi canacvlHOa:

- MaMaH/JIbIK OOMBIHIIIA 91€OUETTI OKBIN TYCiHE OLITY;

- bacnace3s xoHe FamamTop KemciHeH aknapaTThlK MAJIIMETTepl Taba Oiy;

- pecMu xkoHe OelipecMu XaTTap/Ibl JKasa 01y,

- JKemenm XxaT, HYCKay, KeJICIMIIApT, »Xocmap, TYHIHIAEMe, TallChIpbic, pedepar
KypacTbipa Oiy;

- cayaJiHama, JIeKJIapalusiaapibl TOJAThIpa Ouy;

- YCHIHBUIFaH Macesie OOMbIHIIA 63 MIKIPIH AJIEIAEPMEH HET13/IeN KETKI3E OuTy;

- xkaszbama Typae (daxkTiepAl IIbIFApMAIIbUIBIK — HETi3le  Tajjamn, oJap.ibl
KOPBITBIHABLIAHN O1I1y;

ayoapma canacvinoa:

- ICKeJIIK XaTTap bl IeTeN TUTIHE, aHa TUTIHEH 1IeTeN TiIiHe ayaapa Outy;

- KOCiOM TaKBIPBINTAaFBl Ky)KaTTap, MakKamajap >koHe T.0. Marepuaimapisl KbICKalla
KOHCIICKT >KOHE aHHOTAalUs TYPIiHAE IIeTeN TUTIHEH aHa TITiHe, aHa TUTIHEH IIeTel
TUIIHE ayAapy/ibl )y3ere acbipa oiy;

apammamura 6apvicblHOdA.

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags



« Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future
* Future Perfect

* Phrasal verbs

* Zero, first, second and third conditionals

» Wish and if only

* Passive

» Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

« Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless
» Modals: present and perfect

« Always for frequency/+present continuous

IIpepexkBuzurTep

byt moHmi oKy yImiH keneci mouaepai urepy Kaxer: «Iller Timi» B1aenreiinmeri

OakanmaBpuaT KypChbl
[HocTpexkBusuTTEp

«Kocibu-6arpITTaIFaH MIET TUI» OKY Ke31HJIe allbiHFaH O01miM «MeTpoorus,
CTaHAapTU3AIMs KoHE cepTudukaius», « Tay-KeH oHIIPICIHIH SKOJIOTUSICHI»,

«"eonHpOpMaTUSAIBIKKYHETIEP» MTOHIEPIH UTepy Ke31H e KOJaHbLIa/Ibl.

IIoHHIH TAKBIPBINTBIK KOCHAPHI

Cabak Typiepi OoibIHIIIA €HOCK KOJIEMILTIT

MIPAKTUKAI

Tapay artaysl, (TakpInTap) .
nopic BIK

3epTxa-
HaJIBIK

COOX

CoOX

1. Text: Mining Education Abroad 2
Grammar: Past Time: Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect, used to, would,

2

2

2. Text: Mining Education in Great Britain 2
(Text A).Grammar: Present Perfect Sim-
ple and Present Perfect Continuous, Past
Simple;

3 Text: Mining Education in Great Britain 2
(Text B).Grammar: Will, going to, Present
Simple, Present Continuous for the future.
Future Perfect

4. Text: Mining Education in Great Brit- 2
ain (Text C).Grammar: Phrasal Verbs |
(transitive and inseparable)

5. Text: Outstanding Russian Scientists in 2
Geology and Mining (A.M. Terpigorev)
Grammar: Phrasal Verbs Il (transitive and
separable, intransitive)

6. Text: Outstanding Russian Scientists in 2
Geology and Mining (A.P. Karpinsky)
Grammar: Zero, first, second and third
conditionals




7. Text: Mining Methods. General Infor- 2 2 2
mation on Mining. (Text A) Grammatr:
Wish and if only

Review 1

8 Text: Mining Methods. Methods of 2 2 2
Working Bedded Deposits Under-
ground.(Text B)Grammar: Passive

9 Texts: Mining Methods. Mining Thick 2 2 2
Seams.(Text C) Grammar: Compounds of
some, any, no, every

10. Texts: Mining and Environment. 2 2 2
Open-cast Mining (Text A)

Grammar: Conjunctions: although, de-
spite, in spite of , otherwise, unless

11. Text: Mining and Environment. Ore 2 2 2
Mining (Text B)
Grammar: Reported speech

12 Text: Mining and Environment. (Text 2 2 2
C)

Grammar: Relative clauses

13. Texts: Economics and Mining. Some 2 2 2

concepts on Economics (Text A) Gram-
mar: Conjunctions: although, despite, in
spite of , otherwise, unless

14. Text: Economics and Mining. Mineral 2 2 2
Markets (Text B) Grammar review.

Review 2.

15.Text: Economics and Mining. US Coal 2 2 2

Industry Today (Text C) Project presenta-
tions on mining issues.

BAPJIBIT BI: 30 30 30

IIpakTHKAJBIK (CEMUHAPJIBIK) cadaKTap Ti3imi
1.Mining Education Abroad. Descriptions. Uses
2. Mining Education in Great Britain (Text A).Descriptions. Appearance.
3. Mining Education in Great Britain (Text B).Descriptions. Definitions.
4. Mining Education in Great Britain (Text C).Procedures. Safety
5. Outstanding Russian Scientists in Geology and Mining (A.M. Terpigo-
rev)Procedures. Emergency
6. Outstanding Russian Scientists in Geology and Mining (A.P. Karpinsky)
Procedures.Directions
7. Review 1
8. Mining Methods. Methods of Working Bedded Deposits Underground.
Services. Technical Support.
9. Mining Methods. Mining Thick Seams.(Text C)Services. Reporting to Clients.
10. Mining and Environment. Open-cast Mining (Text A)

Services. Dealing with Complaints
11. Mining and Environment. Ore Mining (Text B)Energy. Wave Power



12. Mining and Environment. (Text C) Energy. Engines.

13. Economics and Mining. Some concepts on Economics (Text A)Energy. Cooling
and Heating.

14. Review 2

15.Text: Economics and Mining. US Coal Industry Today (Text C)

CO’K-re apHanran 0aKkbLIay TANCHIPMAJIAPbIHBIH TAKbIPINTAPHI

Mining Education Abroad. Descriptions. Uses.

2. Mining Education in Great Britain. Descriptions. Appearance.

3. Mining Education in Great Britain. Descriptions. Definitions.

4. Mining Education in Great Britain.Procedures. Safety

5. Outstanding Russian Scientists in Geology and Mining Procedures. Emergency
6. Outstanding Russian Scientists in Geology and Mining Procedures.Directions
7. Mining Methods. Methods of Working Bedded Deposits Underground.Services.
Technical Support.

CrynenTrTep OLTiMiH OaFanay KpuTepuiljiepi

[ToH GoiibiHIIa eMTHXaH Oarachkl MEKEJIK OakbuIayaap OOMbIHIIIA MAKCUMYM
kepcetkimTep (60%-Fa neiin) MeH KOPThIH/bI aTTecTaTTay by (emTuxaH) (40%-ra
JIel1H) cOMachl PETiH/e aHbIKTaIaIbl KoHe KecTere coiikec 100%-ra aeitinri MoH i

KYpaupl.

I19H OolibIHIIA OepliIreH TANCHIPMAJIAPAbI OPbIHAAY MEH TAIICHIPY KecTeci

Tanceipma
baxpuiay ¥ CBIHBUIATBIH Opsianay bakpuiay Tancelpy
. MakKCaTbl MCH . .o bann
TYPp1 MaaMYHEI onebuer Y3aKThIFbI TYp1 MepP31MI1
. Describing a dia- 2 KaThIHAC 512
Speaking gram [1], [4], [6] carar AFBIMIAFEI anTanap 15
o _ | AL 121 3]
Writing D_escrlblng an ob [4]. [5]. [6]. 2 KaThIHAC N — 6,13
ject or a process [7], [8] carar arrayiap 15
Reading Reading compre-

and translat- | hension and trans- [11, [[Aé]] [6]. 3 KaTEIHAC AFBIMIIarsl alf'T’alnla 15

ing lation carar P

Vocabulary Practicing vocabu-

grammar Iar_y and_grammz_ir 111, [31, [5] 1 KaTeIHAC Meskertix 7,14 15

skills with multi- carar anTaap

test .
ple choice test
ITon
Heri3ri xone C

EMTHXaH MaTepHaIIbIHbIH KOCBIMIIIA 3 KaTeIHAC Kopsi- eccust 10

ATEPUTY1H one6ueT Tisimi cararTap TBIHBI Ke31H1¢e

TEKCEPY

bapabiFel 100

CasicaT ’JHe npoueaypaiapsl




«KociObu-0arpITTanFan meT TiI1» MOHIH OKY Ke31HAe KelleCl epexenepal YCTaHy bl
CYpauiMbIH:

1 Cabakka Kenrikrey.

2 CabakraH goneni ceberncisz KaaMmay, ayblpraH KarF/1ai1a aHblIKTaMa, ajl backa
JKarjainapia TYCIHIIpME XaT YChIHY/IBI.

3 CabakThIH OapJibIK TYpJIepiHE KaThICY CTYJASHT MIHACTTEPiHIH KaTapblHA JKaTa Ibl.
4 Oky TIpoIIeCIHIH KYHTI30€IIK KECTECIHE CoiKec OapIblK OaKplIay TYPiH TaIlChIpy.
5 KaTpiciaran mpakTHKAIIBIK KOHE 3ePTXaHAIBIK Ca0aKTap bl OKBITYIIBI KOPCETKEH
yaKbITTa OTey.
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